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Regulations Regarding Monitoring of Bathing Waters, Quality Assurance and Requirements for Informing the Public 
 

Issued pursuant to

Section 5, Paragraph ten, Clause 6 and

Section 22, Paragraph five of

Water Management Law

 

I. General Provisions
 

1. These Regulations prescribe:

1.1. the requirements for the monitoring of bathing water;

1.2. the procedures for the assessment and classification of bathing waters;

1.3. the measures for ensuring of bathing water quality and the protection of human health; and

1.4. the requirements for informing the public regarding bathing water quality.

 

2. These Regulations shall not apply to swimming-pools and medicinal waters, as well as artificially created confined waters separated from surface water and groundwater.

 

3. The State agency Public Health Agency (hereinafter – Agency) shall, in accordance with the monitoring calendar for bathing water, each year from 15 May to 15 September (hereinafter – bathing season), perform bathing water quality monitoring:

3.1. of the bathing waters referred to in Annex 1 of these Regulations;

3.2. of the bathing waters specified in the regulatory enactments regarding the hygiene requirements for bathing waters; and

3.3. of the bathing waters indicated on the territorial planning documents of local governments. 

 

4. A natural person or legal person responsible for bathing water on the property or in possession of which is the relevant bathing water, but, if the bathing water is located on local government land and is under management thereof – the relevant local government (hereinafter – the owner of the bathing water) has the right during the bathing season for its own budget resources, taking into account the requirements of these Regulations:

4.1. to perform the monitoring and assessment of those bathing waters which are not included on the list of bathing waters to be monitored using the State budget resources; and

4.2. to perform additional monitoring at more frequent intervals or beyond the bathing season of those bathing waters which are included on the list of bathing waters to be monitored using the State Budget resources. 

 

5. The owner of the bathing water shall, by 31 October of the relevant year, submit to the Agency information regarding the results of the monitoring referred to in Paragraph 4 of these Regulations, laboratories which have tested the water samples of the relevant bathing waters, as well as the methods used for testing. The Agency shall include the results of monitoring in a set of bathing water quality data . The set of bathing water quality data shall be used for the assessment of bathing water quality.

 

6. The laboratories which have been accredited by the State Agency “Latvian National Accreditation Bureau” in accordance with the standard LVS EN/ISO IEC17025:2005, General Requirements for the Competence of Testing and Calibration Laboratories and regarding which the Ministry of Economics has published a notification in the newspaper Latvijas Vēstnesis [the official Gazette of the Government of Latvia] shall be entitled to test water samples of bathing waters. 

 

II. Requirements for Monitoring Bathing Waters 
 
7. The Agency shall, by 15 April of each year, submit to the Ministry of Health a draft monitoring calendar regarding the control time of bathing waters referred to in Paragraph 3 of these Regulations. The Ministry of Health shall approve the relevant monitoring calendar by 30 April of the relevant year.

 

8. The monitoring shall be performed not later than within four days after the date specified in the monitoring calendar. The information obtained during the monitoring shall form a set of bathing water quality data. 

 

9. Deviations from the monitoring calendar are possible in emergency situations, if the conditions affecting the bathing water quality in a particular territory have arisen, not more than once in four years. The control of bathing waters included in the monitoring calendar shall be resumed as soon as possible after the end of the emergency situation.

 

10. Water samples of bathing waters shall be taken at places of permanent observation, where a large number of bathers are present or the greatest risk for pollution is expected in accordance with the bathing water profile taking into account the following requirements:

10.1. one water sample shall be taken before the beginning of every bathing season. Taking into account the quality indicators obtained for the relevant water sample, not less than four water samples shall be taken and analysed in every bathing season;

10.2. equal intervals shall be determined between the times of water sample taking during the whole bathing season. The referred to interval shall not exceed one month;

10.3. if short-term pollution has been determined, one more water sample shall be taken additionally. The microbiological contamination referred to in Annex 2 to these Regulations shall be considered as a short-term contamination, if it has clearly identifiable reasons and it does not affect the water quality of the bathing water for more than 72 hours. If the quality indicators determined in a water sample taken additionally comply with the standard, the previous sample in which the microbiological contamination has been determined shall not be included in a set of bathing water quality data. If it is necessary to ensure the number of water samples required for assessment of bathing waters, the additional water sample shall be taken within seven days after the end of the short-term pollution.

 

11. The bathing waters quality shall be determined in accordance with Annex 2 and 3 to these Regulations. In the determination of bathing water quality, it is allowed to use other methods of analysis, if they are equivalent to the reference methods of analysis referred to in Annex 2 and 4 to these Regulations and comply with the requirements referred to in Annex 3 to these Regulations.

 

12. In taking the water sample of bathing water, in order to determine the compliance thereof with the indicators referred to in Annex 2 of these Regulations, the following actions shall be performed additionally:

12.1. visual observations of cyanobacterial proliferation in order to determine water ”bloom” and threat to the health of bathers in a timely manner, especially if the bathing water profile indicates that cyanobacterial proliferation is possible;

12.2. visual observations in order to determine the contamination of bathing waters with any type of floating and other waste (for example, petroleum products, glass or plastic); 

12.3. visual observations in order to determine contamination with surfactants the presence of which is indicated by long-lasting foam. 
 

III. Procedures for the Assessment and Classification of the 
Quality of Bathing Waters 
 
13. The Agency shall assess the bathing water quality after the end of each bathing season taking into account the set of bathing water quality data of the relevant bathing water regarding the last four years (including the last bathing season) and the requirements referred to in Annex 2 and 5 to these Regulations.

 
14. On the basis of the assessment of bathing water quality referred to in Paragraph 13 of these Regulations, the Agency shall, in accordance with the requirements referred to in Annex 5 to these Regulations, classify bathing water pursuant to the quality thereof as:

14.1. poor quality bathing water;

14.2. sufficient quality bathing water;

14.3. good quality bathing water; or

14.4. excellent quality bathing water.

 

15. It is allowed to carry out bathing water assessment on the basis of a set of bathing water quality data where the water quality indicators are compiled for fewer than four bathing seasons, if:

15.1. the bathing water is newly identified;

15.2. any changes have occurred that are likely to affect the classification of the bathing water in accordance with Paragraph 14 of these Regulations. In such case the assessment shall be carried out on the basis of a set of bathing water quality data consisting solely of the results for samples collected since the changes occurred in the classification of the bathing water; or

15.3. bathing water quality has already been assessed in accordance with the regulatory enactments regarding the surface water and groundwater quality. In such case the appropriate information obtained in accordance with the referred to regulatory enactments shall be used considering that the indicator of the number of faecal coliforms is equivalent with the indicator of the number of Escherichia coli referred to in Annex 2 to these Regulations. 

 

16. In a set of bathing water quality data, which is used for assessment of bathing water quality for the last four years or for the shorter time period in accordance with the requirements referred to in Paragraph 15 of these Regulations, not less than 16 water samples shall be included.

 

17. Taking into account a bathing water quality assessment, bathing waters of one body of water may by divided or grouped together only if:

17.1. bathing waters are contiguous;

17.2. the quality of bathing waters has received similar assessments for the preceding four years in accordance with the requirements of these Regulations; and

17.3. bathing water profiles identify common risk factors or the absence thereof.

 

18. The Agency shall assess bathing water quality immediately after the taking of each water sample in accordance with the requirements referred to in Annex 4 to these Regulations.

 

IV. Measures for Ensuring the Quality of Water at Bathing Waters and 
the Protection of Human Health
 

19. The Latvian Environment, Geology and Meteorology Agency in co-operation with the Agency shall include the measures in the management plans of river basins in order to:

19.1. increase the number of those bathing waters classified as excellent or good;

19.2. prevent the reasons for proliferation of cyanobacteria, macro-algae and marine phytoplankton, if they, in accordance with the requirements referred to in Paragraphs 24 and 25 of these Regulations, may cause harm to human health. 

 

20. If the bathing water has been classified as poor quality water, the following measures shall be taken with effect from the bathing season following the classification thereof:

20.1. the Agency, taking into account the results of bathing water quality assessment, shall establish a bathing prohibition or advise against bathing in the relevant bathing water, with a view to prevent harm to human health;

20.2. the Agency, in accordance with the competence thereof, shall indicate the causes and reasons for the failure to achieve sufficient water quality status;

20.3. the owner of the bathing water shall take adequate measures to prevent, reduce or eliminate the causes of pollution; and

20.4. in accordance with the requirements of these Regulations, the Agency and the owner of bathing water shall provide information to the public.

 

21. If a bathing water is classified as poor quality water for five consecutive years, the Agency shall, taking into account the results of bathing water quality assessment, establish a permanent bathing prohibition or advise against bathing until sufficient bathing water quality is achieved.

 

22. If a bathing water profile provides indication that it will not be classified as a sufficient quality bathing water or for reaching of such aim disproportionate costs are required, the Ministry of Health shall prepare appropriate amendments to regulatory enactments in order to exclude the bathing water from the list of bathing waters or send a relevant request to the local government in the territorial planning of which the relevant bathing water is included.

 

23. In situations which adversely impact bathing water quality and endanger the bathers’ health or there are reasonable suspicions that an adverse impact is possible (emergency situation), the Agency shall, taking into account the results of bathing water quality, establish a temporary bathing prohibition or temporarily advise against bathing.

 

24. If the Agency determines cyanobacterial proliferation (for example, “blooming”) and there is a basis to presume that it may cause a health risk, the Agency shall establish a bathing prohibition, notifying thereof on the mass media.

 

25. Where the bathing water profile indicates a tendency for excessive proliferation of macro-algae or marine phytoplankton, the Agency shall evaluate how it would affect bathers' health and, if necessary, taking into account the results of bathing water quality assessment, establish a bathing prohibition or advise against bathing at the relevant bathing water, notifying thereof on the mass media.

 

26. If bathing water is polluted with floating and other waste (for example, petroleum products, glass, plastic or surfactants) the following measures shall be taken:

26.1. The Agency shall evaluate how the pollution will affect bathers’ health and, if necessary, taking into account the results of bathing water quality assessment, establish a bathing prohibition or advise against bathing at the relevant bathing water, notifying thereof on the mass media;

26.2. the State Environmental Service shall determine the reasons for the pollution;

26.3. after the liquidation of reasons for pollution, the owner of bathing water shall take the necessary measures for purification of the bathing water from pollution; and

26.4. the Agency shall carry out extraordinary visual observations of the bathing water.

 
27. After the bathing water quality inspection referred to in Paragraph 18 of these Regulations the Agency shall determine, whether it is allowed to bathe, it is not advised to bathe or it is prohibited to bathe.

 
28. If the bathing water quality depends on transboundary impact, the Ministry of Environment and the Ministry of health shall, in accordance with the Law On the Protocol on Water and Health Adopted under the Convention on the Protection and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes of 17 March 1992, co-operate with the involved competent authorities of neighbouring country and co-ordinate the measures in order to prevent adverse impact on bathing water, including the relevant exchange of information. 
 
V. Requirements for Informing the Public Regarding Bathing Water Quality and 
Public Participation
 
29. The Agency shall publish the inspection results on the Agency’s Internet home page as soon as possible after the obtaining of bathing water quality results, as well as, if the bathing water quality has deteriorated, shall provide the following information to the mass media and the owner of the bathing water regarding the bathing water quality, where the monitoring has been carried out using resources allocated by the State budget:

29.1. each year prior to the beginning of bathing season – a list of bathing waters

29.2. the results of assessment and classification of bathing water, as well as a description of bathing water in accordance with the regulatory enactment regarding descriptions of bathing waters;

29.3. the results of monitoring of each bathing water;

29.4. regarding the sources of pollution of poor quality bathing water and measures taken with a view to preventing pollution of bathing water and to analyse causes thereof;

29.5. regarding prohibition to bathe or advice against bathing in the relevant bathing water substantiating reasons thereof;

29.6. if the bathing waters are subject to short-term pollution:

29.6.1. a warning, if a short-term pollution is predicted or threats of pollution are possible, and the information regarding the expected duration thereof;

29.6.2. a notification that short-term pollution has been detected in the bathing water;

29.6.3. information regarding circumstances which might have caused short-term pollution;

29.6.4. information regarding causes for the short-term pollution and measures taken with a view to preventing pollution of bathing waters and analysing causes thereof;

29.6.5. the information regarding the number of days in the preceding bathing season when it was prohibited to bathe or it was advised not to bathe due to short-term pollution;

29.7. regarding the nature and expected duration of emergency situations;

29.8. regarding deletion of a bathing water from the list of bathing waters and reasons for deletion of the bathing water; and

29.9. regarding establishment of permanent prohibition to bathe or advice against bathing in the relevant bathing water and the reasons for the referred to prohibition or advice.

 

30. The owner of bathing water shall ensure that the following information is accessible in easily visible place during the bathing season:

30.1. regarding the current classification of the bathing water quality;

30.2. regarding the permit to bathe or prohibition to bathe, or advice against bathing in the relevant bathing water, indicating the reasons. Such information shall be provided clearly by means of simple signs or symbols;

30.3. a general description of the bathing water in a readily comprehensible form prepared by the agency based on the bathing water profile established in accordance with the regulatory enactment regarding the profiles of bathing waters;

30.4. if short-term pollution has been detected in the bathing water:

30.4.1. a notification that short-term pollution has been detected in the bathing water;

30.4.2. the information regarding the number of days in the preceding bathing season when it was prohibited to bathe or it was advised against bathing due to short-term pollution;

30.4.3. a warning, if short-term pollution is predicted or threats of pollution are possible;

30.5. regarding the nature and expected duration of emergency situations;

30.6. regarding deletion of bathing water from the list of bathing waters and reasons for deletion thereof; and

30.7. regarding a permanent bathing prohibition or advice against bathing in the relevant bathing water, as well as the reasons for the referred to prohibitions or advice; and

30.8. an indication to the Agency’s Internet home page and other sources where more detailed information regarding the bathing waters quality is available.

 

31. The Agency shall publish the information on the Internet home page regarding the possibilities for the public to get involved voluntarily in the performance of bathing waters monitoring by carrying out visual observation of bathing waters quality, as well as regarding the possibilities to participate in the establishing, updating and renewal of the list of bathing water to be monitored using the resources allocated from the State budget. The Agency shall assess the submitted proposals and, if they are substantiated, take them into account.

 

32. The Agency shall establish a site on the Internet home page where the public may provide suggestions, ask questions, leave remarks or complaints regarding the fulfilment of these Regulations.

 

VI. Information to be Provided to the European Commission
 
33. The Ministry of Health shall, each year before the beginning of bathing season, submit the list of bathing waters referred to in Paragraph 3 of these Regulations to the European Commission substantiating any changes that have occurred in comparison with the preceding year.

 
34. The Ministry of Health shall, by 31 December of each year, submit the following information to the European Commission:

34.1. the results of bathing waters monitoring and assessment of the previous bathing season;

34.2. regarding the methods for analysis of monitoring indicators which differ from the methods referred to in Annex 2 to these Regulations providing a relevant substantiation;

34.3. regarding derogations from the requirements referred to in Annex 3 to these Regulations in relation to sample taking of bathing waters providing a relevant substantiation;

34.4. regarding the cases when implementation of monitoring calendar plan has been discontinued in the preceding bathing season; and

34.5. regarding significant management measures carried out.

 

VII. Closing Provisions
 
35. The information referred to in Paragraphs 31 and 32 of these Regulations shall be placed on the Internet homepage by the Agency not later than by 15 April 2009.

 

36. Sub-paragraph 3.1 of these Regulations shall be in force until 14 May 2010.

 

37. Annex 1 to these Regulations shall be in force until 14 May 2010.

 

38. Sub-paragraphs 3.2 and 3.3 of these Regulations shall come into force on 15 May 2010.

 

39. The requirements referred to in Paragraph 10, Sub-paragraphs 12.1 and 29.2 in respect of profiles of bathing waters, as well as Paragraphs 30.3, 17.3 and 25 of these Regulations shall come into force on 24 March 2011.

 

40. The information referred to in Paragraphs 29 and 30 of these Regulations shall be provided as soon as possible after obtaining thereof, but not later than until 15 May 2012. If possible, the information shall be prepared also in the form of geospatial information. 

 
41. The owner of the bathing water referred to in paragraph 3 of these Regulations shall, by 15 September 2015, ensure the compliance of bathing water at least at a sufficient quality level.

 

Informative Reference to European Union Directive
 

These Regulations include legal provisions arising from Directive 2006/7/EC of the European Parliament and of the Council of 15 February 2006 concerning the management of bathing water quality and repealing Directive 76/160/EEC.

 

 

Prime Minister 

I. Godmanis

Minister for Health 

I. Eglītis

Annex 1

Cabinet Regulation No. 523

7 July 2008

 

Bathing Waters Regarding Which Information has been Provided to the European Commission until 31 December 2007
 

I. Bathing Waters of the Baltic Sea and the Gulf of Rīga

 

1. Jūrmala

1.1. Asari;

1.2. Bulduri;

1.3. Dubulti;

1.4. Dzintari;

1.5. Jaunķemeri;

1.6. Kauguri;

1.7. Lielupe;

1.8. Majori;

1.9. Melluži;

1.10. Pumpuri;

1.11. Vaivari.

 

2. Liepāja:

2.1. the southwest bathing water;

2.2. the beach near the stadium;

2.3. the Karosta beach.

 

3. Liepāja District:

3.1. Nīca Parish, Bernāti;

3.2. Rucava Parish, Pape;

3.3. Vērgale Parish, Ziemupe;

3.4. the town of Pāvilosta:

3.4.1. the beach at Jūrakmens;

3.4.2. the beach at the jetty.

 

4. Limbaži District:

4.1. the town of Ainaži, Ainaži:

4.2. the town of Salacgrīva with its rural territory:

4.2.1. the bathing water "Meleku līcis";

4.2.2. Salacgrīva;

4.3. Skulte Parish, the bathing water "Lauču akmens";

4.4. Tūja in the Liepupe Parish, the bathing water "Jūrasdzeņi"”.

 

5. Rīga:

5.1. Vakarbuļļi;

5.2. Vecāķi;

5.3. the beach of the island Buļļu Sala.

 

6. the town of Saulkrasti with its rural territory of the Rīga District:

6.1. the centre of Saulkrasti;

6.2. the Saulkrasti beach at the Rescue Station;

6.3. Pabaži;

6.4. Inčupe;

6.5. Zvejniekciems.

 

7. Talsi District:

7.1. Kolka Parish, Kolka;

7.2. Mērsrags Parish:

7.2.1. Mērsrags;

7.2.2. Upesgrīva;

7.3. Roja Parish, Roja.

 

8. Tukums District:

8.1. Engure Parish 

8.1.1. Abragciems;

8.1.2. Apšuciems;

8.1.3. Klapkalnciems;

8.1.4. Ķesterciems;

8.2. the Lapmežciems County, Ragaciems.

 

9. Ventspils:

9.1. the City beach;

9.2. the Staldzene beach.

 

10. Ventspils District:

10.1. Tārgale Parish:

10.1.1. the bathing water "Miķeltornis";

10.1.2. Liepene;

10.2. Jūrkalne Parish, Jūrkalne.

 

II. Inland Bathing Waters
 
1. The town of Aizkraukle:

1.1. the River Daugava, the bathing water "Ziedi";

1.2. the River Daugava, the bathing water at the Rescue Station";

 

2. Aizkraukle District:

2.1. Aiviekste Parish, the Lake Odze, the bathing water "Mežezers";

2.2. the town of Jaunjelgava, the River Daugava, the bathing water "Daugavas līcis";

2.3. Koknese Parish, the River Daugava, the bathing water at the island;

2.4. the town of Pļaviņas, the River Daugava, the bathing water "Gostiņi";

2.5. Skrīveri Parish, the River Daugava, the bathing water "Cepļi".

 

3. The town of Alūksne:

3.1. the bathing water "Melnums" of Lake Alūksne ;

3.2. the bathing water "Šūpalas" of Lake Alūksne ;

3.3. the bathing water "Vējiņš" of Lake Alūksne .

 

4. Alūksnes District:

4.1. Jaunalūksne Parish, the Lake Dūņezers;

4.2. Jaunalūksne Parish, the Lake Siseņa Ezers;

4.3. Trapene Parish, the Lake Lukstu Ezers;

4.4. Veclaicene Parish, the Lake Dzērves Ezers.

 

5. The town of Balvi:

5.1. the bathing water "Ezermala 1" of the Lake Balvu Ezers ;

5.2. the River Balupe.

 

6. Balvi District:

6.1. Kubuļi Parish, the bathing water "Ezermala 2" of the Lake Balvu Ezers ;

6.2. Rugāji Parish, the Cūkusala Quarry;

6.3. the town of Viļaka, the Lake Viļakas Ezers.

 

7. The town of Bauska:

7.1. the River Mēmele;

7.2. the River Mūsa, the bathing water at 11 Upmalas iela.

 

8. Bauska District:

8.1. Gailīši Parish, the River Mūsa, the bathing water at the village of Uzvara;

8.2. Iecava Parish, the River Iecava;

8.3. Mežotne Parish, the River Lielupe;

8.4. Rundāle Parish, the River Lielupe, the bathing water on the left bank;

8.5. Vecumnieki Parish, the artificial water reservoir "Vecais ezers".

 

9. the town of Cēsis, the bathing water "Raiskumlīcis".

 

10. Cēsis District:

10.1. Raiskums Parish:

10.1.1. the Lake Driškina Ezers;

10.1.1. the Lake Raiskuma Ezers;

10.1.3. the Lake Ungura Ezers;

10.2. Priekuļi Parish, the Lake Niniera Ezers;

10.3. Straupe Parish, the Lake Riebiņu Ezers;

 

11. Daugavpils:

11.1. the Lake Lielais Stropu Ezers;

11.2. the bathing water "Stropu vilnis" of the Lake Lielais Stropu Ezers;

11.3. the Lake Mazais Stropu Ezers, the bathing water of the "Stropi" housing estate;

11.4. the artificial water reservoir of the "Ruģeļi" housing estate; 

11.5. the Lake Šūņezers, the bathing water of the "Vecā Forštate" housing estate.

 

12. Daugavpils District:

12.1. Demene Parish:

12.1.1. the Lake Briģenes Ezers;

12.1.2. the Lake Riča Ezers;

12.2. Dviete Parish, the River Daugava;

12.3. Eglaine Parish, the Lake Sviļu Ezers;

12.4. Līksna Parish:

12.4.1. the River Daugava;

12.4.2. the Lake Koša Ezers;

12.5. Medumi Parish, the Lake Meduma Ezers;

12.6. The town of Subate:

12.6.1. the Lake Subates Ezers;

12.6.2. the Lake Subates Lielais Ezers;

12.7. Skrudaliena Parish, the Lake Sila Ezers;

12.8. Svente Parish:

12.8.1. the Lake Sasaļu Ezers;

12.8.2. the Lake Sventes Ezers;

12.9. Vabole Parish, the Lake Baltezers;

12.10. Višķi Parish:

12.10.1. the Lake Luknas Ezers;

12.10.2. the Lake Veirūgnes (Viragnes) Ezers; 

12.10.3. the Lake Višķu Ezers.

 

13. Dobele District:

13.1. Augstkalne Parish, Svēte, the bathing water "Mežmuižas parks";

13.2. Biksti Parish, the Lake Zebrus Ezers;

13.3. Dobele Parish, the Lake Gauratas Ezers;

13.4. Naudīte Parish, the Lake Apguldes Ezers;

13.5. Tērvete Parish, the River Auce, the bathing water in the water reservoir of Kroņauce.

 

14. Gulbene District:

14.1. Galgauska Parish, the Lake Galgauska Ezers;

14.2. Jaungulbene Parish:

14.2.1. the Lake Siladzirnavu Ezers;

14.2.2. the Lake Ušura Ezers;

14.3. Lejasciems Parish:

14.3.1. the River Gauja;

14.3.2. the Lake Sudala Ezers;

14.4. Stāmeriena Parish:

14.4.1. the bathing water "Lāčauss" of the Lake Stāmerienas Ezers;

14.4.2. the bathing water "Vīgrieži" of the Lake Stāmerienas Ezers;

 

15. The town of Jēkabpils:

15.1. the River Daugava, the bathing water at Mežrūpnieku iela;

15.2. the Mežaparks water reservoir (the Radži water reservoir), the bathing water at the village of Brodi;

15.3. the Mežaparks water reservoir (the Radži water reservoir), the bathing water at the central entrance;

15.4. the Mežaparks water reservoir (the Radži water reservoir), the bathing water at the transformer building.

 

16. Jēkabpils District:

16.1. Kūkas Parish:

16.1.1. the Lake Laukezers;

16.1.2. the Lake Namiķu Ezers;

16.2. Sauka Parish, the Lake Saukas Ezers;

16.3. the town of Viesīte, the Lake Viesītes Ezers.

 

17. The City of Jelgava:

17.1. the River Lielupe, the bathing water at the Rowing Base;

17.2. the River Svēte, the bathing water near Vītolu iela.

 

18. Jelgava District:

18.1. Cena Parish, the water reservoir at the village of Āne;

18.2. Jaunsvirlauka Parish , the River Lielupe, the bathing water on the left bank at the bridge;

18.3. Ozolnieki Parish, the Lake Ozolnieku Ezers;

18.4. Svēte Parish , the Ruļļi Quarry;

18.5. Vilce Parish, the "Igate" Quarry.

 

19. Krāslava District:

19.1. Asūne Parish, the Lake Dagdas Ezers;

19.2. Ezernieki Parish, the Lake Ežezers;

19.3. Grāveri Parish, the Lake Jazinka Ezers;

19.4. Kastuļina Parish, the Lake Ilzas–Geraņimovas Ezers;

19.5. Konstantinova Parish:

19.5.1. the Lake Sivera Ezers, the bathing water of the village Kubuļniški;

19.5.2. the Lake Ojatu Ezers, the bathing water of the village Ojatnieki; 

19.6. Krāslava Parish, the Lake Zirga Ezers;

19.7. Ūdrīši Parish, the River Daugava;

 

20. the town of Kuldīga, the River Venta, the bathing water "Mārtiņsala".

 

21. Kuldīga District:

21.1. Alsunga Parish, the Lake Zvirgzdu Ezers;

21.2. Ēdole Parish, the Lake Pinkas Ezers;

21.3. Īvande Parish, the pond Dzirnavu dīķis;

21.4. Kurmāle Parish, the Lake Vilgales Ezers;

21.5. Padure Parish:

21.5.1. the Lake Lielais Nabas Ezers;

21.5.1. the Lake Mazais Nabas Ezers;

21.5.3. the pond Padures dīķis;

21.6. the town of Skrunda, the River Venta, the bathing water on the right bank at the bridge;

21.7. Snēpele Parish, the pond Strautmaļu dīķis;

21.8. Turlava parish, the Lake Ķikuru Ezers.

 

22. the City of Liepāja, the "Beberliņi" Gravel Quarry.

 

23. Liepāja District, the town of Aizpute, the water reservoir of the River Laža, the town bathing water.

 

24. The town of Limbaži, the Lake Lielezers.

 

25. Limbaži District:

25.1. Brīvzemnieki Parish, the Lake Mazais Ozolezers (the Lake Mazais Ozolmuižas Ezers, the Lake Ozolmuižas Ezers); 

25.2. Katvari Parish, the Lake Katvaru Ezers;

25.3. Vidridži Parish, the Lake Bīriņi.

 

26. The town of Ludza:

26.1. the Lake Lielais Ludzas Ezers;

26.2. the Lake Mazais Ludzas Ezers;

26.3. the Lake Zvirgzdenes Ezers.

 

27. Ludza District:

27.1. Cirma Parish, the Lake Cirmas Ezers, the bathing water at the Recreation Centre "Dzerkaļi";

27.2. Isnauda Parish, the Lake Lielais Zurzu Ezers; 

27.3. Nirza Parish, the Lake Nirza, the bathing water at the Recreation Centre "Zirga smaids"; 

27.4. the town of Zilupe, the River Zilupe;

27.5. Zvirgzdene Parish , the Lake Cirmas Eezers.

 

28. Madona District: 

28.1. Arona Parish, the Lake Lielais Līderes Ezers (the Lake Līderes Ezers, the Lake Līdera Ezers);

28.2. Ērgļi Parish, the Lake Pulgošņa Ezers (the Lake Āķēnu Ezers);

28.3. Lazdona Parish:

28.3.1. the Lake Rāceņa Ezers;

28.3.2. the Lake Karjera Ezers (Karjers);

28.4. Kalsnava Parish, the Lake Kalsnavas Ezers;

28.5. Mētriena Parish, the Lake Odzienas Ezers;

28.6. Prauliena Parish, the Lake Salas Ezers;

28.7. Sarkaņi Parish, the Lake Biksēres Ezers;

28.8. Vestiena Parish, the Lake Kāla Ezers.

 

29. The town of Ogre: 

29.1. the River Daugava;

29.2. the old river bed of the River Ogre;

29.3. the River Ogre, the bathing water at Dam No.2.

 

30. Ogre District: 

30.1. the town of Ikšķile, the Lake Jaunogre;

30.2. Ikšķile County:

30.2.1. the Lake Selēku Ezers;

30.2.2. the River Mazā Jugla;

30.3. the town of Lielvārde, the River Daugava;

30.4. the town of Ķegums, the River Daugava;

30.5. Ķeipene Parish, the Lake Plaužu ezers.

 

31. the town of Preiļi, the River Preiļupe.

 

32. Preiļi District:

32.1. Aglona Parish:

32.1.1. the Lake Cirīšu Ezers;

32.1.2. the Lake Rušonas Ezers (Rušons), the bathing water at the village of Jaunaglona;

32.2. Aizkalne Parish:

32.2.1. the Lake Limankas Ezers;

32.2.2. the Lake Pelēču Ezers;

32.3. the town of Līvāni:

32.3.1. the River Daugava;

32.3.2. the River Dubna;

32.3.3. the Lake Līvānu Ezers;

32.4. Rušona Parish:

32.4.1. the Lake Eikša Ezers;

32.4.2. the Lake Salmeja ezers (the Lake Salmejs, the Lake Gailīšu Ezers);

32.5. Vārkava Parish, the Feimanka water reservoir.

 

33. The city of Rēzekne:

33.1. the Lake Kovšu Ezers;

33.2. the River Rēzekne.

 

34. Rēzekne District:

34.1. Griškāni Parish, the Lake Bižu Ezers;

34.2. Feimaņi Parish, the Lake Feimaņu Ezers;

34.3. Kaunata Parish:

34.3.1. the Lake Rāznas Ezers, the bathing water of Vilkukrogs;

34.3.2. the Lake Rāznas Ezers, the bathing water of Vilkukrogs;

34.4. Lūznava Parish:

34.4.1. the Lake Zosnas Ezers;

34.4.2. the Lake Vertukšnes Ezers;

34.5. Ozolaine Parish:

34.5.1. the water reservoir of the village Bekši (Pūpoli);

34.5.2. the Lake Gaiduļu Ezers;

34.6. Puša Parish, the Lake Pušas Ezers, the bathing water of the village of Puša;

34.7. Silmala Parish, the Lake Tiskādu Ezers;

34.8. Verēmi Parish:

34.8.1. the Lake Adamovas Ezers, the bathing water at the Adamova Sanatorium;

34.8.2. the Lake Šķeņevas Ezers;

34.9. the town of Viļāni, the River Malta.

 

35. The City of Riga:

35.1. the River Bābelīte;

35.2. the Lake Dambjapurva Ezers;

35.3. the River Daugava, the bathing water at Salu Tilts (bridge);

35.4. the River Daugava, the bathing water at the Island Zaķusala;

35.5. the Lake Gaiļezers;

35.6. the Lake Juglas Ezers;

35.7. the Lake Ķīšezers;

35.8. the Lake Linezers;

35.9. the Lake Velnezers;

35.10. the River Buļļupe, the bathing water at Birzes iela;

35.11. the artificial water reservoir at Kleisti.

 

36. Riga District:

36.1. Ādaži County:

36.1.1. the River Gauja, the bathing water of Ādaži;

36.1.2. the Lake Kadagas Ezers;

36.1.3. the Lake Lielais Baltezers;

36.1.4. the Lake Lilastes Ezers;

36.1.5. the Lake Mazais Baltezers;

36.2. Babīte Parish, the Lake Beberbeķu Ezers;

36.3. Daugmale Parish:

36.3.1. the River Daugava, the bathing water at the border of Ķekava;

36.3.2. the dolomite quarry;

36.3.3. the River Daugava, the bathing water "Ķīķerītis" opposite to the Island Nāves Sala;

36.4. Garkalne County, the Lake Langstiņu Ezers;

36.5. the City of Jūrmala, the Sloka Quarry;

36.6. Olaine Parish:

36.6.1. the water reservoir on the 16th km of the motorway Tīraine-Olaine;

36.6.2. the water reservoir "Mežezers" of the village of Jaunolaine;

36.7. Mālpils Parish, the water reservoir at the centre of Mālpils; 

36.8. Ropaži County:

36.8.1. the River Lielā Jugla, the Ropaži bathing water;

36.8.2. the Lake Silezers;

36.9. Sala Parish:

36.9.1. the River Lielupe, the bathing water at the bridge; 

36.9.2. the River Lielupe, the bathing water at Spuņņupe;

36.10. the town of Salaspils, the River Daugava;

36.11. Salaspils County, the River Daugava, the bathing water of Saulkalne; 

36.12. Sēja County, the River Gauja, the bathing water of Murjāņi;

36.13. the town of Sigulda, the bathing water of the town;

36.14. Sigulda County:

36.14.1. the Lake Jūdažu Ezers;

36.14.2. the Roķēni water reservoir;

36.15. Stopiņi County:

36.15.2. the Saurieši water reservoir;

36.15.1. the Lake Ulbroka;

36.16. the town of Vangaži, the Lake Vangaži.

 

37. The town of Saldus:

37.1. the Lake Saldus Ezers;

37.2. the "Spiņģi" pond.

 

38. Saldus District:

38.1. the town of Brocēni, the Lake Cieceres Ezers;

38.2. Novadnieki Parish, the Sātiņi Quarry.

 

39. Talsi District:

39.1. Ģibuļi Parish:

39.1.1. the Lake Pastendes Ezers;

39.1.2. the Lake Spāres Ezers;

39.1.3. the Lake Usmas Ezers;

39.2. Laidze Parish, the Lake Laidzes Ezers;

39.3. Lauciene Parish, the Lake Lejaslabiņu Ezers;

39.4. Lībagi Parish:

39.4.1. the Lake Ābeļu Ezers;

39.4.2. the Lake Villu Ezers;

39.5. Sabile County, the River Abava;

39.6. the town of Valdemārpils, the Lake Sasmakas Ezers.

 

40. Tukums District:

40.1. Jaunsāti Parish, the Jaunsāti Quarry;

40.2. the pond of the town of Kandava at the Lake Teteriņi, the bathing water of Kandava Technical College;

40.3. Smārde Parish, the Lake Melnezers;

40.4. Tume Parish, the Lake Sēkļu Ezers.

 

41. The town of Valka:

41.1. the River Pedele;

41.2. the Lake Zāģezers.

 

42. Valka District:

42.1. the town of Smiltene, the Lake Tepera Ezers;

42.2. the town of Strenči, the River Gauja;

42.3. Valka Parish, the Lake Bērzezers.

 

43. the town of Valmiera, the River Gauja;

 

44. Valmiera District:

44.1. Burtnieki Parish, the Lake Burtnieku Ezers;

44.2. Kocēni Parish, the Lake Brandeļa dzirnavezers (the Lake Brandelis, the Lake Kocēnu dzirnavezers);

44.3. the town of Mazsalaca, the River Salaca;

44.4. the town of Rūjiena, the River Rūja;

44.5. Vaidava Parish, the Lake Vaidava.

 

45. The City of Ventspils: 

45.1. the Lake Bušnieku Ezers;

45.2. the River Venta, the bathing water on the left bank at the end of Ābolu iela; 

45.3. the River Venta, the bathing water "Doki" at the end of Alkšņu iela.

 

46. Ventspils District: 

46.1. Puze Parish: 

46.1.1. the Lake Mežezers (the Lake Dzilmes Ezers, the Lake Dziļjenes Ezers), the bathing water in the village of Stikli;

46.1.2. the Lake Pilsezers (the Lake Lielais Ezers, Dižiere), the bathing water in the village of Stikli;

46.2. Usma Parish:

46.2.1.the Lake Tīrukšu Ezers;

46.2.2. the Lake Usmas Ezers.
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Annex 2

Cabinet Regulation No. 523

7 July 2008 

 

Bathing Waters Monitoring Indicators and Quality Criteria
 

I. Inland Waters
 

	No.
	Indicator
	Excellent quality
	Good quality
	Sufficient quality
	Reference method of analysis

	1.
	Intestinal enterococci (CFU3/100 ml) 
	2001
	4001
	3302
	LVS EN ISO 7899-1 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of intestinal enterococci. Part 1: Micro-method (Most Probable Number) for surface and waste water"
or

LVS EN ISO 7899-2 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of intestinal enterococci. Part 2: Membrane filtration method"

	2.
	Escherichia coli

(CFU3/100 ml)
	5001
	10001
	9002
	LVS EN ISO 9308-1 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of Escherichia coli and coliform bacteria. Part 1: Membrane filtration method" 
or
LVS EN ISO 9308-3 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of Escherichia coli and coliform bacteria. Part 3: Micro-method (Most Probable Number) for detection and enumeration of E.coli in surface and waste water"


 

II. Costal and Transitional Waters
 

	No.
	Indicator
	Excellent quality
	Good quality
	Sufficient quality


	Reference method of analysis

	1.
	Intestinal enterococci (CFU3/100 ml) 
	1001
	2001
	1852
	LVS EN ISO 7899-1 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of intestinal enterococci. Part 1: Micro-method (Most Probable Number) for surface and waste water”
or

LVS EN ISO 7899-2 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of intestinal enterococci. Part 2: Membrane filtration method"

	2.
	Escherichia coli

(CFU3/100 ml)
	2501
	5001
	5002
	LVS EN ISO 9308-1 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of Escherichia coli and coliform bacteria. Part 1: Membrane filtration method" or
LVS EN ISO 9308-3 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of Escherichia coli and coliform bacteria. Part 3: Micro-method (Most Probable Number) for detection and enumeration of E.coli in surface and waste water"
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Requirements for Taking of Water Samples in Bathing Waters for 
Microbiological Analyses
 

1. Where possible, samples are to be taken 30 centimetres below the water’s surface. Water shall be at least one metre deep. If necessary, water sample shall be taken from a boat.

 

2. The water sample bottles shall comply with one of the following requirements: 

2.2. they have undergone sterilisation in an autoclave for at least 15 minutes at 121°C temperature;

2.3. dry sterilisation has been performed at between 160 and 170°C temperature for at least one hour; or

2.4. irradiated sample containers obtained in a sterile packaging directly from the manufacturer.

 

3. Water sampling: 

3.1. the volume of the water sampling bottle (container) is to depend on the quantity of water needed for each parameter to be tested. The minimum content of a bottle (container) is generally 250 ml;

3.2. water sample bottles (containers) are made of transparent and non-coloured material (glass or plastic – polyethene or polypropylene);

3.3. in order for the water samples to be sterile, the sampler shall prevent accidental contamination thereof;

3.4. the water sample shall be clearly identified in indelible ink on the bottle (container) and a notation shall be made on the water sampling form.

 

4. Storage and transport of water samples before analysis:

4.1. water sample shall be protected at all stages of transport from exposure to light (in particular direct sunlight);

4.2. until delivery to the laboratory, the water sample shall be kept at a temperature of around 4°C, in a cool box or refrigerator (depending on climate). If the transport to the laboratory is likely to take more than four hours, then transport in a refrigerator is required;

4.3. the time between water sampling and analysis shall be kept as short as possible. It is recommended to analyse the water sample on the same working day. If this is not possible, the water sample shall be analysed within not more than 24 hours after receipt thereof. In the meantime, water samples shall be stored in the dark and at a temperature of 4°C ± 3°C.
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Indicators, Limit Values and Reference Methods of Analysis of Immediate Assessment of Bathing Water Quality
 

	No.
	Indicator
	Limit value
	Reference method of analysis

	1.
	Intestinal enterococci (CFU/100 ml) 
	100
	LVS EN ISO 7899-1 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of intestinal enterococci. Part 1: Micro-method (Most Probable Number) for surface and waste water” or

LVS EN ISO 7899-2 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of intestinal enterococci. Part 2: Membrane filtration method"

	2.
	Escherichia coli

(CFU/100 ml) 
	2000
	LVS EN ISO 9308-1 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of Escherichia coli and coliform bacteria. Part 1: Membrane filtration method"

or

LVS EN ISO 9308-3 : 2006 "Water quality. Detection and enumeration of Escherichia coli and coliform bacteria. Part 3: Micro-method (Most Probable Number) for detection and enumeration of E.coli in surface and waste water"

	3.
	"Bloom" of cyanobacteria and other phytoplankton
	Not permitted
	Visual test

	4.
	Petroleum products
	Without characteristic smell and floating film
	Organoleptic and visual check

	5.
	Surfactants
	Without long-lasting foam
	Visual check

	6.
	Contamination with floating and other waste
	Not permitted
	Visual check


 

Note. CFU – colony-forming units.
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Requirements for Bathing Water Quality Assessment and Classification
 

1. Bathing water shall be classified as poor quality water if, in the set of bathing water quality data for the last assessment period (a), the percentile value (b) for microbiological enumerations is less (c) than the value of the sufficient quality specified in Annex 2 to the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Monitoring of Bathing Waters, Quality Assurance and Requirements for Informing the Public.

 

2. The bathing water shall be classified as sufficient quality water:

2.1. if, in the set of bathing water quality data for the last assessment period, the percentile value for microbiological enumerations is equal to or higher (d) than the value of the sufficient quality specified in Annex 2 to the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Monitoring of Bathing Waters, Quality Assurance and Requirements for Informing the Public;

2.2. if short-term pollution has been detected in the bathing water, however:

2.2.1. adequate management measures are being taken, including surveillance of the pollution situation, early warning systems and monitoring, with a view to preventing bathers’ exposure by means of a warning or, where necessary, a bathing prohibition;

2.2.2. adequate management measures are being taken to prevent, reduce or eliminate the causes of pollution;

2.2.3. the number of samples disregarded in accordance with Sub-paragraph 10.3 of the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Monitoring of Bathing Waters, Quality Assurance and Requirements for Informing the Public because of short-term pollution during the last assessment period does not exceed 15% of the total number of samples provided for in the monitoring calendars established for that period, or does not exceed one sample per bathing season. 

 

3. The bathing water shall be classified as good quality water:

3.1. if, in the set of bathing water quality data for the last assessment period, the percentile value for microbiological enumerations is equal to or higher than the value of the good quality specified in Annex 2 to the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Monitoring of Bathing Waters, Quality Assurance and Requirements for Informing the Public;

3.2. if short-term pollution has been detected in the bathing water, however:

3.2.1. adequate management measures are being taken, including surveillance of the pollution situation, early warning systems and monitoring, with a view to preventing bathers’ exposure by means of a warning or, where necessary, a bathing prohibition;

3.2.2. adequate management measures are being taken to prevent, reduce or eliminate the causes of pollution;

3.2.3. the number of samples disregarded in accordance with Sub-paragraph 10.3 of the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Monitoring of Bathing Waters, Quality Assurance and Requirements for Informing the Public because of short-term pollution during the last assessment period does not exceed 15% of the total number of samples provided for in the monitoring calendars established for that period, or does not exceed one sample per bathing season.

 

4. The bathing water shall be classified as excellent quality water:

4.1. if, in the set of bathing water quality data for the last assessment period, the percentile value for microbiological enumerations is equal to or higher than the value of the excellent quality specified in Annex 2 to the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Monitoring of Bathing Waters, Quality Assurance and Requirements for Informing the Public;

4.2. if short-term pollution has been detected in the bathing water, however:

4.2.1. adequate management measures are being taken, including surveillance of the pollution situation, early warning systems and monitoring, with a view to preventing bathers’ exposure by means of a warning or, where necessary, a bathing prohibition;

4.2.2. adequate management measures are being taken to prevent, reduce or eliminate the causes of pollution;

4.2.3. the number of samples disregarded in accordance with Sub-paragraph 10.3 of the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Monitoring of Bathing Waters, Quality Assurance and Requirements for Informing the Public because of short-term pollution during the last assessment period does not exceed 15% of the total number of samples provided for in the monitoring calendars established for that period, or does not exceed one sample per bathing season.
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3 CFU – colony-forming units.


1 In accordance with the procedures for calculation of the 95-percentile specified in Annex 5 to the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Bathing Waters Monitoring, Quality Assurance and Requirements for Public Information.


2 In accordance with the procedures for calculation of the 90-percentile specified in Annex 5 to the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Bathing Waters Monitoring, Quality Assurance and Requirements for Public Information.


3 CFU – colony-forming units.


1 In accordance with the procedures for calculation of the 95-percentile specified in Annex 5 to the Cabinet Regulation No.523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Bathing Waters Monitoring, Quality Assurance and Requirements for Public Information.


2 In accordance with the procedures for calculation of the 90-percentile specified in Annex 5 to the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Bathing Waters Monitoring, Quality Assurance and Requirements for Public Information.


a Last assessment period means a particular bathing season, last four bathing seasons or period of time which is less than last four bathing seasons, if the requirements provided for in Paragraph 14 of the Cabinet Regulation No. 523 of 7 July 2008, Regulations Regarding Monitoring of Bathing Waters, Quality Assurance and Requirements for Informing the Public, are observed.


b Percentile shall be calculated on the basis of the data probability density function for all values of microbiological enumerations for a particular bathing water, expressed as the log10 values:


1) calculate log10 value for all values of microbiological enumerations in the relevant data row (if any of the values equals zero, log10 value from the smallest detection limit of the used analytical method shall be taken); 


2) calculate arithmetic mean (µ) of all log10 values obtained;


3) calculate standard deviation (σ) of all log10 values obtained;


4) the upper 90-percentile value shall be calculated using the following equation:





upper 90-percentile = antilog (µ + 1.282 σ);


 


5) the upper 95-percentile value shall be calculated using the following equation:


 


upper 95-percentile = antilog (µ +1.65 ó);


c Higher concentration value expressed as CFU/100 ml.


d Lower concentration value expressed as CFU/100 ml.





Translation © 2009 Tulkošanas un terminoloģijas centrs (Translation and Terminology Centre)

[image: image2.png]THC




Translation © 2009 Tulkošanas un terminoloģijas centrs (Translation and Terminology Centre)
2
[image: image1.png]THC





[image: image1.png][image: image2.png]